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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further
reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen naje, og opbevar den til senere brug.

VIKTIG INFORMATION!

Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bdrjar att montera och/eller anvanda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen noye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen noye, og ta vare p& den for fremtidig
bruk.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttoohjeet kokonaan ennen tamdn tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttoohjeita tarkasti ja sailytd ne myéhempdd tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznad sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznad sie z instrukcjq obstugi i zachowad ja do uzytku
w przyszlosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouzitim vyrobku si peclivé piectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k

dispozici v pfipadé potreby.

FONTOS INFORMACIO .

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az utmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zaénete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne preitajte cely navod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v budicnosti.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. UpoStevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.
BAXXHASA MHO®OPMALNA!

BHUMATENBEHO 1 NONHOCTEH MPOYUTANTE 3TO PYKOBOACTBO, NPEXAE YeM NPUCTYNaTs K CO0PKE UM MCNONL30BAHKMIO 3TOr0 Usaenus. Cnegyiite scem
MHCTDYKLMHAM 3TOr0 PyKOBOACTBA M COXPAHMTE €ro Ha ByAayliee AN CrpasKu.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimeo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

VAZNE INFORMACILJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u prirucniku i sauvajte ga za buducu
upotrebu.

HEEL!

SHFERY 26 (/T AR BT % F A 3970 P, (RE7FA 0 R 5%,

VAZNE INFORMACILJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto poénete da sklapate ifili koristite ovaj proizved. Detaljno sledite priruénik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAX/TMBA IHOOPMAL{IA.

YBaxHO Npo4YMTaNTe BeCk MOCIOHMK, MEPLL HiX 36MpaTu Ta/ /41 BUKOPUCTOBYBATH LUEeH NpoAyKT. BUKOHa#HTEe BCi iIHCTDYKUII Ub0oro nociGHuka Ta 36epexirts Horo
Ana noAansLuoro BUKOPUCTaHHA.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-/
pentru consultare ulterioard.

BAXXHA HH®OPMALHA!

Mons, npoyeTere UsA0TO PLKOBOACTBO BHUMATENHO, NPEAU 43 3aN0YHETE 4a crno6s8are u/unu M3non3sarte To3u npojykT. CnessanTe CTPMKTHO
PBKOBOACTBOTO M 0 Na3eTte 3a Guhelu crpasKu.

FHMANTIKEZ MAHPO®OPIEX!

AIaBAoTE NpOTEKTIKG OAOKANPO TO EYXEIPISIO ApIV @nd Tr ouvappoASynan ri/kar  Tn xprion Tou npoiovTog. AkoAouBaTE NPoOTeEKTIKG TiG 08NYIEg TOU
EyxeIpIGIOU KaI KPATIOTE TIG Y10 HEAAOVTIKT avagopd.

ONEMLI BILGILER!

Bu Griinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya driini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamarmini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve
daha sonra basvurmak (zere saklayin.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER FREMSTILLET AF TRAE ELLER TRAEKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Rengores med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemniddel.

Torres af med en ren klud.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast vatten eller ett milt rengdringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Tork av med en fuktig kiut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren kiut.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kayta vain vetta tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla. "

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wylacznie wody lub delikatnego detergentu.

Wycierac do sucha sciereczka.

OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU
NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikemn. Pouzivejte pouze vodu nebo jemny Eistici prostredek.

Vytrete dosucha Cistym hadiikem.

ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Torélje tisztara nedves ruhaval. Csak vizet vagy kimél§ tisztitészert hasznaljon.

Torblje szdrazra tiszta ruhdval. : ) ) 3 3 3
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBO
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite dodista navihdenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha cistou utierkou.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmidde!

Droogwrijven met een schone doek .

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo .

OBLYNE YKA3AHWS1 OTHOCUTE/IbHO MEBE/TA, N3rOTOBJIEHHOW U3 QEPEBA WUJTA QPEBECHBLIX KOMMO3ULWOHHbIX MATEPHUAIIOB, TAKUX
KAK MEJTAMWH, TTAMWUHAT WUJIA LUMOH!

OQUUCTUTE U3[ENNE YUCTON BNAXHON TKaHbIO. MCnons3yinTe MArKoACHCTBYIOLIEE MO Ee CPEACTBO.

Be..lrpnre A0CyXa HACTOMH Tankoﬁ. .

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRAPEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite viaznom krpom. Upatrijebite samo vodu ili blagi deterdzent,

Posusite Cistom krpom. . .

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA.

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vedu ili blagi deterdZent.

Posusiti suhom krpom.

LR RALRIAN (SRR LW BEW) FAY R

IR, F A A 5 RIS .

W T AT

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR
POVRSINE!

Obrisite viaZnom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.

Prebrisite suvom, Cistom krpom.

3ArAJ/IbHA IHCTPYKLUIA 4719 MEBJIIB, BUFOTOBJIEHNX 3 AEPEBA YY1 JEPEB'AHNX KOMIMOHEHTIB, HAMMPUK/IAL, MEJTAMIHY, TAMIHATA
ABO LUMOHY.

fporupaiiTe 3a A0NOMOro BOAOroi raqyipikK. BukopucrosyiiTe sogy abo cnabkinid po3ymnH MU4Yoro 3acoby.

ButupanTe YMCTO raHvipKolo.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLYA MHCTPYKLMS 3A MEBEJ/IA, N3PABOTEHW OT 4BbPBO U/IM AbPBEHHN KOMIMO3UTHHN MATEPHUASINA, KATO MEJTAMWH, TAMUHAT WUJTA
@YPHUPHWU NOBBPXHOCTH!

U36bpLueTe € BAAXHA Kbpna. M3Mon3saiTe caMo BOAA MK NIEK MOYMCTBALY MPENapar.

lMogcywerte C yncTa Kupna.

FENIKEZ OAHIIEZ I'IA EMINAA AMO SYAO 'H SYNOETIKO SYAO OMNNE MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYETPAPIZEMENEZ ENI®ANEIEE!
ZKOUNIZETE pE Eva uypd navi. Xpnoiwonoleite pévo vepd 1 éva rinio anoppunavTiko.

ZTeyvaVETE UE Eva kaBapo navi.

AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GiBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalmzca su veya yumusak bir deterjan kullanin.

Temiz bir bezle silerek kurulayin.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE,
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de 'eau ou un détergent doux.

Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samles p8 et blodt underiag, f.eks. et taeppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper m3 mobelet monteres p8 et mykt underiag, for eksempel et teppe.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton paalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skiadany na miekkim podiozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkiadu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megelézése érdekében a butort puha felileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkem podklade, napriklad na koberci.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
NPEQYNPEXXAEHWE OTHOCHUTE/TbHO UAPAITHNH!

Bo usbexaHne HaHeCceHus uapanuH, CE0pKy 3Tok mMebenn Heobxo0anMMO BbINOAHATE HA MAMKOH NOBEPXHOCTH, HANPUMED Ha KOBpe.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljino ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
LidE

g 1B T A NS A TR

UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEAMEHHA LOAO NOAPSMUH.

LL{o6 yHMKHYTH NOAPANWH, Ui MEBNI CNig 36MpaTi Ha M'AKIH MOBEPXHI, HAMPHKNAA, Ha KWINMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sd fie montatd pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAEHWE 3A U3BArBAHE HA JIPACKOTHUHN!

3a pa n3berHere HagpacksBaHe, Tan Meben Tpsbea 4a 6v4e crnobeHa Ha MeKka rMoBLPXHOCT — HanpuMep KWTnM.,
MPOEIAOMOIHZH rTA THN ANO®YIrH FrPATZOYNIQN!

ria v ano@uyr) yparoouviav, To EMNAc 8a nNpEnel va ouvapLoAaynbel g HaAakr emipaveld, 0nws yia Napddelyua navew OE Eva XaAl.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin cizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin lzerinde yapin.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE VALTESIKRING!

Dette produkt skal fastgores permanent til vaaggen med det eller de medfolgende beslag for at forhindre livsfariige skader, hvis produktet vaelter. Pakken
indeholder kun skruer til fastgorelse af vaeltesikringsbeslaget eller -besiagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkraemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawiplugs til netop din type vag.

TIPP-VARNING!

Denna produkt mste fistas vid véggen med bifogat faste/bifogade fisten fér att undvika att den tippar och faller 6ver dnda, och p8 s8 satt orsakar
allvarliga personskador inklusive dédsfall. Férpackningen innehdller endast skruvar for fastsdttning av féstet/fastena pd produkten. Kontakta en jarnaffar
eller ett byggvaruhus fér rd om rétt typ av skruv/plugg fér den typ av végg du har.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet m3 festes permanent til veggen med medfolgende brakett(er) for 8 hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for § feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. Radfor deg med en jernvarehandel for & finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.
KAATUMISVAARA!

Tamad tuote on kiinnitettdvd seindan mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen valttamiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
sisaltad vain kiinnitysruuvit kaatumista estdvien kiinnikkeiden kiinnittamiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisdtietoa seinamateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista.

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na stale przymocowany do sciany dolaczonymi uchwytami, aby unikng¢ $miertelnego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie sq tylko
Sruby pozwalajace na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktdre zapobiegaja przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym
sklepem Jub fachowcem w sprawie srub lub kolkéw, ktore nalezy zastosowac do danego typu sciany.

VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenych drzékl, aby nedoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
Sroubky pro upevnéni drZak( zabrariujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné sprévného typu vrut/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod
nebo Zelezarstvi,

BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!

A terméket fixen rdgzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek) segitségével. Ellenkezd esetben haldlos sériilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a
boruldsgatlo tartdelem(ek)nek a termékhez vald régzitésére szolgalé csavarokat tartalmazza. ErdeklGdjon a DIY boltban vagy egy barkécsboltban, hogy
milyen a megfeleld csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.

VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtelhému drazu v pripade, Ze sa prevrati.
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevruju k produktu samotné konzoly chraniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajiu pre domacich
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vdm poradia ohladom spravneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afioop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor advies over het correcte type schroeven/rawlplugs voor uw soort muur.

OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIJIO!

Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci trajne pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
pritrditev zascitnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so
najbolj primerni za uporabo na vasi steni.

NPEAYNPEXQEHWE OB ONPOKUA4bLIBAHNN!

Bo uzbexaHue 0NpoKUABIBAHNS 3TO M3BENE BOMKHO BbiTe HAAEKHO MPHKPENAEHO K CTEHE C NMOMOWbLI NPHAAraeMblX KDOHLITEHHOB. B KOMIAEKT BXOAAT
BUHTBI TONLKO AN MPUKPEITIEHHUS KDOHLILTEHHOB K caMoMy usaenmio. Lypynel v Aro6enn Ans KDENAeHUs K CTeHe KOHKDETHOIO THIa MOXHO HaHTH B
CTPOMWTENBHOM KM XO03AACTBEHHOM MarasuHe.

UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!

Proizvod mora biti trajno ucvrscen na zid s pomocu isporucenih nosaca kako bi se u siucaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom
se isporucuju samo vijci za pricvrscivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavaca zatrazite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su
najprikladnije za Vas zid.

UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!

Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristeci priloZzeni nosac(e), kako bi se izbjegle ozbiljne ozljede u slucaju njegovog prevrtanja. U pakovanju
su priloZeni samo vijci za priévr$éavanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas zid, potraZite u lokalnoj DIY trgovini ili Zeljezariji.
oz 21 g
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UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!

Ovaj proizvod mora stalno da bude pricvrscen za zid drzacem (drzacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slucaju da proizvod padne.
Pakovanje sadrzi samo Srafove za pri¢vri¢avanje na proizvod drZaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti srafova/tiplova za tip zida koji imate.

NOMEPEAMEHHSA LWOAQO NEPEKUAAHHA MPOAYKTY.

Leii npoaykT HEOBXIAHO HAAIMHO NPUKPIMTATA A0 CTiHW 33 OMOMOroK KPOHLITEHHIB, WO BX0ASTS 40 KOMMAEKTY nocTasku. Le ao3sonnte 3anoGirti Baxicmx
TpasMyBaHe y pasi NepekugaHHs npoaykTy. [o KoMInekTy BXOAATE TibKKU MBUHTH 405 KPINAEHHSA A0 NPOAYKTY KDOHLWITEMHHIB, Wo 3anobiraioTe NagiHHIO.
3BepHiTsCa 40 CNIBPOBITHHKIE Mara3uHy nobyTosux ToBapis abo 06nagHaHHA, Wob MigibpaTy NpasunLHWIA TN reuHTIB/A06enis, AKi NiAX04ATs A0 BAWMX
CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentarilor fatale, in cazul in care acesta se rdstoarna.
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rasturndrii. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare Ia tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.

NPEAYNPEMAEHWNE NPOTHB MNAJAHE!

To3u npoayKT TpA6Ba A3 ObAe TParHO MOHTHPAH Ha CTeHAaTa C NOMOLWTa Ha BKIYEeHaTa ckoba (Mam ckobm), 3a Aa ce W30erHaT CMbPTOHOCHK HapaHABaHWA,
B CyYaii ye Toi nagHe. MakeTsT CbAbpPXa CAMO BMHTOBE 33 (prKcHpaHe Ha ckobata (unu ckobuTte) NpoTHE nagaHe 3a npogykTa. Mons, nonutaite s
MarasuH 3a 6UTa MK XKeNe3apcku MarasuH 33 CbBET OTHOCHO MOAXOAAWMNS THI BUHTOBE/A06eM 33 BaLKUA THI CTEHA.

MPOEIAOMOIHIH ZYTKPATHZIHZ!

To npoidv npénei va givai navroTe OTEPEWLIEVO TTOV TOXO, LIE TA GTNPIYLATA 110U naps)(owa.', yia TV ano@uyr coBapou TpauuaTiouoy O NEPINTWOT
avmrponnc 21 guokeuaoia nsp:exovrcu pévo Bide¢ yia tn cm:pscourn TV ompwuormv ouwcpamcmc Tou npoiovTog. a BoriBeia axeTIka we Ti¢ Bidec/Buouara
rou givar KatdAAnNAa yia Tov Toixo oac, ansuBuvBsiTe OE KAMoIOV EIGIKO 1) OE KATAOTNLA TETOIWV UAIK@WV.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya ¢ikabilecek dliimcul yaralanmalari 6nlemek (zere bu Uriin, devrilmeye karsi koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalcr olacak
sekilde sabitlenmelidir. Pakette yalnizca devrilip dismeye karsi koruyucu destegi Uriine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarinizin tipine 6zgli
vida/dibel tipiyle ilgili dogru bilgi icin Iitfen yapi marketinize veya nalbur dikkaniniza danisin.

FR: AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a l'aide du/des support(s) inclus afin d’éviter des blessures mortelles en cas de basculement.
L'emballage contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie
pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje minad. Detta for
att sékerstalla att produkten hiller sig stabil under hela sin livsldngd.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

TARKEAA!

On tdrkedd, etta kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttdikdnsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostaf ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
54 dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DUOLEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dlleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnasti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhuzésa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithato a stabilitasa.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolivek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdroch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zarud| stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

BELANGRIIK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti, To penovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegove celotno Zivljenjsko dobo.

BAXXHO!

B nobom usgeniui, COGPaHHOM C MCMO/IL30BaHUEM BUHTOB /II060ro THNa, HE06X04MMO Yepes 2 Hegenu nocne copku 1 B AanbHenWweM Kaxasie 3 Mecaya
MOATArUBaTe BUHTbI, YTOBLI 06ECNEYUTs MPOYHOCTE M3AENNS B TEHEHNE CPOKa IKCITyaTaumm,

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kajoj vrsti proizvoda koji se s pomedu njih sastavlja ponevno pritegnu 2 tjedna naken sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokem cijelog Zivotneg vijeka proizvoda.

B
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VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjemn bilo kakvih Srafova bude ponovo pricvrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

Mavite Ha yBasi, AKWO y NPOUECi MOHTaXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS BUHTH BYAb-AKOro Tuny, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHYTH Yepes 2 THXHI nicns
MOHTaXy, a noTiM KoxHIi 3 micaul. Lle HeobxigHo Ansa Toro, wob 3abe3neqyuTi HagilHe BUKOPUCTaHHA MPOAYKTY NPOTAroM TePMIHY Hore Cnyxou.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 saptaméni dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viaté a produsului

BAXXHO!

BaxHo e BCeKku npoRyKT, KOWTO & CraobeH ¢ NoMoLTa Ha BMHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHat 2 ceaMuli cneq CrriioGaBaHeTo, v BeAHbX Ha Bceku 3 meceya, 3a A4a ce
rapaHTHpa CTaGUIHOCT Npe3 UAA0TO BpEMe Ha U3IMON3BaHe Ha MpoayKTa.

ZHMANTIKO!

ra kG npoidv nou ouvappoAoyeitai e Pide; eivai onuavTiké autés va Eavaoplyyovrar 2 efdopdde; YeTa T ouvappoAdynon kai pia popd kGOe 3 prveg, yia
N SlacaAian TG aTaBepdTnTAC OE 0An TN didpKeia CWric TOU NPOIGVTOC.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tiirlt drin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalann yeniden sikistirilmasi ve kullanim siiresi boyunca drin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirnlmas: énem arz eder.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

El
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